Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

1 Chronicles 14

[TAPAAEITIOMENQN A’ TA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

This brief chapter balances statecraft, family, and warfare. The Tyrian The Greek text of 1 Chronicles 14 follows the standard critical text of the
alliance and building materials show that David's throne has international Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
recognition and material solidity. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. This brief chapter balances statecraft, family, and warfare.
The Tyrian alliance and building materials show that David's throne has
international recognition and material solidity. The list of sons born in
Jerusalem thickens the sense of dynastic establishment. Yet the center of
the chapter lies in the two Philistine encounters: David does not simply
fight; he asks, receives direction, obeys, and wins. The second battle's

unusual sign in the sound through the trees dramatizes victory as divinely



timed rather than mechanically achieved. The Greek keeps the narrative
compact and emphatic, underscoring that David's kingdom is 'lifted up on
high' for Israel's sake because the LORD is with him.

Discourse structure of the chapter

A-14:1-7 House, city, and sons: David firmly established

External recognition from Tyre and the growth of David's household together signal that the kingdom has taken durable shape in Jerusalem.

B 14:8-12 First Philistine challenge answered by inquiry

David's first victory comes only after he asks God whether to go up, making dependence integral to military success.

C-14:13-17 Second battle and the sign in the trees

The repeated threat becomes a lesson in obedient timing, as David waits for God's signal and thereby wins fame among the nations.

1 kaianéotetlev Xipay BactAevg TOpov dyyédoug mpog Aauid kal E0Aa kKEJpIVa Kl 0ikoddUOLG TolX WV
Kal Téktovag EVAwV To0 oikodoufioat adT® 0iKoV

And Hiram king of Tyre sent messengers to David, and cedar timbers, and builders of walls, and

carpenters of wood, to build him a house.

External royal support establishes David in Jerusalem = ki déotTeIAEV

The chapter opens with international recognition and practical resources. Tyrian aid marks David’s
rule as publicly acknowledged and materially established, not merely aspirational.



\

KA1l
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl 14
ATESTEIAEV
sent

VAI AAI3S - 6TéAAw + &mo

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

oté\\w + ano: meaning 'sent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Xipau

Hiram

N NSM - Xipapy

proper name within the list or clause

Xipay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

™

BaciAevg
king
N3V NSM - BactAedg

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

BactAevs: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. it functions as main verbal form carrying predicate, or list item.
the clause forward.
4 bl 4 \
TUPOU (XYYE}\OUC TTPOG A(XU16
of Tyre messengers to/toward David
N2 GSM - TUpog N2 APM - &yyeAog P 1tpdg N ASM - Aavid

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

Topov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive modifier dependent on a

accusative element functioning as object or goal
— object specification

dyyelog: meaning 'messengers'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

np0Og: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

proper name within the list or clause
— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

neighboring head term.
Kal EUAa kESpva Kol
and wood / timbers of cedar and
C - kai N2N APN - EbAov A1 APN - k€dprvog C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object or goal
— object specification

&0Mov: meaning 'wood'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

accusative element functioning as object or goal
— object specification

k€dp1vog: meaning 'of cedar'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



0ikodououg

oikodomoys

N2 APM - 0ikoddpog

accusative element functioning as object or goal

Y . "
oikodduog: meaning 'oikodomoys'; it serves
as accusative element functioning as object
or goal.

TOlYWV
walls
N2 GPM - toix0g

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

T0ix0G: meaning 'walls'; it serves as
genitive modifier dependent on a

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TEKTOVAG

craftsmen / carpenters

N3N APM - Téktwv

accusative element functioning as object or goal

TéKTwV: meaning 'craftsmen'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

neighboring head term. discourse.
4 ~ 7 ~ k) ~
EUA(A)V TOoL OlKOSOPrIO'(Xl avTw
of wood the to build to him
N2N GPN - E0Aov RAGSN:-6 VA AAN - oikodopéw RD DSM * a0tdg

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

ZoMov: meaning 'of wood'; it serves as
genitive modifier dependent on a
neighboring head term.

oikov

house

N2 ASM - 0iko¢

accusative element functioning as object or goal
— object specification

oikog: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

infinitive complement or purpose expression

— aorist aspect: presents the action as a
whole

oikodopéw: meaning 'to build'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as infinitive complement
or purpose expression.

pronoun functioning as dative complement
— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.



2 kal &yvw Aaud dti fjrolunosv abtov KUpLog €t IopanA 6t nvENON eig Uog 1 PaciAeia adtod dia Tov

Aaov abtol IopanA

And David knew that the LORD had established him over Israel, because his kingdom had been lifted
high for the sake of his people Israel.

David interprets his establishment theologically = kol é,YVQ)

The key phrase is “for the sake of his people Israel” David’s exaltation is not an end in itself; kingship is
interpreted as a divinely granted office ordered toward the people’s good.

=

- - ™

\ v
Katl EYVw Aav1d
and knew David
C - kai VZI AAI3S  yIyVOoKw N NSM - Aavid

coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward proper name within the list or clause

clause ) ) . L
— aorist aspect: presents the action as a — participant identification

— discourse linkage or contrast whole )

Aawid: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

1 g 1 d!, g 3 icl ) . g 'k s 3 h
Kol meaning and; COI’I_]ul’lCthI’l or partlc e YIYVWOKW: meaning Knew ; it carries the

o
oT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here as proper name within the list or clause. discourse.
discourse. it functions as main verbal form carrying
the clause forward.
(4 7 k) 1 U4 I \
NTO1IMNOEV avtov KUP10G Emi
hetoimesen him LORD on/upon/against
VAI AAI3S - £Toud{w RD ASM - a0Tdg N2 NSM - kUp1og P éni

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

main verbal form carrying the clause forward pronoun functioning as object or complement

— aorist aspect: presents the action as a — participant reference

whole L . . — participant prominence
avtov: meaning 'him'; pronoun marking
KUploG: meaning 'LORD'; it serves as

5 W7 T 3 e . . s
rolpdlw: meaning 'hetoimesen'; it carries person, possession, or reference within the

the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject,

here it functions as main verbal form

clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement. predicate, or list item.

carrying the clause forward.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.



”~ ™ - N = Y

lopanA oTl nuénon €i¢

Israel that increased / grew into/to
N ASM - TopanA C-6m VCI API3S - ab&dvw P - €ig
proper name within the list or clause connective or subordinator structuring the clause main verbal form carrying the clause forward preposition introducing its complement phrase
— participant identification — discourse linkage or contrast — verbal form contributing the clause’s — spatial or relational framing
. % - 0 . . . action q e .
IopanA: transliterated proper name 4ti: meaning 'that'; conjunction or particle €l¢: meaning 'into'; here it marks the
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding av§dvew: meaning 'increased'; it carries the relation signaled by preposition
as proper name within the list or clause. discourse. action, process, or state of the clause; here introducing its complement phrase.

it functions as main verbal form carrying
the clause forward.

(74 € /4 k) ~

Ull)oc n B(XO'I}\EKX auvtov

height the kingdom his

N3E ASN - 0og RANSF -6 N1A NSF - faciAeia RD GSM - a0tdg

accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronoun in genitival dependence

) P ) predicate, or list item ) o

— object specification — noun-phrase marking — relational specification
, . X . . . . L — participant prominence L . . .
UYog: meaning 'height'; it serves as 1): Greek article marking definiteness and £ el avtod: meaning 'his'; pronoun marking
accusative element functioning as object or the role of the accompanying noun phrase. BaoiAeia: meaning 'kingdom'; it serves as person, possession, or reference within the
goal. nominative element functioning as subject, clause; here it functions as pronoun in

predicate, or list item. genitival dependence.

~ - - ™ - N

\ 1 1 k) ~

o1 OV Aaov avtod

because of the people his

P dud RAASM -6 N2 ASM - Aa6g RD GSM - a0Tdg

preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronoun in genitival dependence

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification — relational specification
d10: meaning 'because of'; here it marks tov: Greek article marking definiteness and Aaég: meaning 'people'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. accusative element functioning as object or person, possession, or reference within the
introducing its complement phrase. goal. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



IopanA

Israel

N ASM - TopanA

proper name within the list or clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

Kat EAafev Aavid €Tt yovaikag €v Iepovoadnu Kal £T€xOnoav Aautd €Tt viot Kal Buyatépeg

And David took still more wives in Jerusalem, and more sons and daughters were born to David.

Expansion of David’s household in Jerusalem | ko ’g’)\a[_’)gv

Dynastic growth accompanies architectural and political establishment. Chronicles presents the house

of David as visibly taking shape within the city that will anchor the kingdom.

\

K1l

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPev
took
VBI AAI3S - AapPdvw

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

AapPdvw: meaning 'took'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying
the clause forward.

Aavtd

David

N NSM - Aavid

proper name within the list or clause
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

5
ET1

still

D€t

adverbial modifier of the clause

— discourse linkage or contrast

€11 meaning 'still'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.



yuvoikog Y IepovcaAnu Kat

wives in Jerusalem and
N3K APF - yovn P-év N DSF - Iepovcalip C-kal
accusative element functioning as object or goal preposition introducing its complement phrase proper name within the list or clause coordinating conjunction linking the next item or
) o ) ) ) . o clause
— object specification — spatial or relational framing — participant identification
a . . . g o . . ) discourse linkage or contrast
yuvH: meaning 'wives'; it serves as €v: meaning 'in'; here it marks the relation lepovosaAny: transliterated proper name - &
accusative element functioning as object or signaled by preposition introducing its rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle
goal. complement phrase. as proper name within the list or clause. linking this unit with the surrounding
discourse.
bl /4 b4 €\
E‘CEXGI]O'(XV AO(UlS €Tl Lv101
were born David still sons
VQI API3P - tikTw N NSM - Aavid D-én N2 NPM - vidg
main verbal form carrying the clause forward proper name within the list or clause adverbial modifier of the clause nominative element functioning as subject,
redicate, or list item
— verbal form contributing the clause’s — participant identification — discourse linkage or contrast i
action — participant prominence
Aawid: transliterated proper name £t meaning 'still'; it shapes the local = PR
tiktw: meaning 'were born'; it carries the rendered in Greek letters; here it functions clause or phrase relation in this passage. vidg: meaning 'sons'; it serves as
action, process, or state of the clause; here as proper name within the list or clause. nominative element functioning as subject,
it functions as main verbal form carrying predicate, or list item.

the clause forward.

\ 7
Kol Ouyatepeg
and daughters
C-kal N3 NPF - Quydtnp
coordinating conjunction linking the next item or nominative element functioning as subject,
clause predicate, or list item
— discourse linkage or contrast — participant prominence
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle Buydtnp: meaning 'daughters'; it serves as
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,

discourse. predicate, or list item.



4 xal tadta ta Ovopata adT®V TOV TeEXOEVTWV 01 Noav avt® €v Iepovsadny Zapaa IcoPaop Nabav
TOAWUWV

And these are their names, of those born to him in Jerusalem: Shammua, Shobab, Nathan, Solomon,

List of sons born in Jerusalem begins | kol ToOTO T 6V6}1(X‘L’0(

The name-list gives flesh to dynastic permanence. Chronicles regularly uses such rosters not as filler
but as signs of continuity, succession, and the rootedness of the royal house.

~ - o~ ™ - N

\ ~ 1 7 /4
Kol TOXLVTO Tx ovouatTa
and these the names
C - kai RD NPN - 00t0¢ RANPN -6 N3M NPN - §voua
coordinating conjunction linking the next item or pronoun functioning as subject or resumptive article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
clause element ) predicate, or list item
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — participant reference — participant prominence
& o . ta: Greek article marking definiteness and o B

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle tadta: meaning 'these'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. Svopa: meaning 'names'; it serves as

linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,

discourse. clause; here it functions as pronoun predicate, or list item.

functioning as subject or resumptive
element.
9 ~ ~ /4 «©
avuT®OV TOV teXOEvTwV ol
their the techthenton who
RD GPM - a0tdg RAGPM -6 VQ ' anmymy TIKTW RR NPM - 8¢
pronoun in genitival dependence article marking the following noun phrase main verbal form carrying the clause forward pronoun functioning as subject or resumptive
element
— relational specification — noun-phrase marking — verbal form contributing the clause’s
action — participant reference

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking t®v: Greek article marking definiteness 2 2

person, possession, or reference within the and the role of the accompanying noun ammyny TikTw: meaning 'techthenton'; it ol: meaning 'who'; pronoun marking

clause; here it functions as pronoun in phrase. carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the

genitival dependence. clause; here it functions as main verbal clause; here it functions as pronoun

form carrying the clause forward. functioning as subject or resumptive

element.



”~ ™ ™ N

noav avt® Y lepovsaAnu

were to him in Jerusalem
V9 IAI3P - iul RD DSM - a0tdg P-év N DSF - TepovcaAnu
main verbal form carrying the clause forward pronoun functioning as dative complement preposition introducing its complement phrase proper name within the list or clause
— imperfective past: portrays continuing or — participant reference or interest — spatial or relational framing — participant identification
repeated action s e ) , o ) . .
avT®: meaning 'to him'; pronoun marking £v: meaning 'in'; here it marks the relation IepovoaAny: transliterated proper name
elul: meaning 'were'; it carries the action, person, possession, or reference within the signaled by preposition introducing its rendered in Greek letters; here it functions
process, or state of the clause; here it clause; here it functions as pronoun complement phrase. as proper name within the list or clause.
functions as main verbal form carrying the functioning as dative complement.
clause forward.
Zoponor IooPaay NaBav ToAwuwyv
Samaa Isobaam Nathan Solomon
N NSM - Zapaa N NSM - IooPaap N NSM - Nabav N NSM - ZaAwp®v
proper name within the list or clause proper name within the list or clause proper name within the list or clause proper name within the list or clause
Tapaa: transliterated proper name IooPaay: transliterated proper name — participant identification — participant identification
rendered in Greek letters; here it functions rendered in Greek letters; here it functions ) .
oy . ey . Nabov: transliterated proper name SoAdwpwv: transliterated proper name
as proper name within the list or clause. as proper name within the list or clause. ) . ) : ) )
rendered in Greek letters; here it functions rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause. as proper name within the list or clause.

5 «xal [Baap kol EAtoae kai EAtgpaAet

and Ibhar and Elishua and Elpelet,

Continuation of the Jerusalem birth-list | kg1 IB(X(XP

The terse list-form maintains the archival voice. The proliferation of sons reinforces the sense that
David’s kingdom now possesses durable familial extension.



\

KAl
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

IBaop

Jebaar
N NSM - Ifoap
proper name within the list or clause

IBaap: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

discourse.
Kal EAlpaAetT
and Eliphalet
C - kai N NSM - EAipadet

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

proper name within the list or clause

EAMpalet: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

Kat Naye kol Nagay kai Iavovou

and Nogah and Nepheg and Japhia,

Continuation of the Jerusalem birth-list

kal Naye

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

The continuation of names without commentary is itself significant: dynastic fullness is registered

through preservation rather than elaboration.

EAlcae

Elisae

N NSM - EMsae

proper name within the list or clause

EAoae: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.



\

KAl
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Naye

Nage

N NSM - Naye

proper name within the list or clause

Naye: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper
name within the list or clause.

discourse.
Kol Iavovou
and lanoyoy
C - kai N NSM - Iavovou

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

proper name within the list or clause

lavovou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

Katl EAtoapae kat BaAeydae kat EAtpadet

and Elishama and Beeliada and Eliphelet.

Completion of the Jerusalem birth-list | ko E}uoapas

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

The roster closes the domestic section of the chapter. David is now shown as internationally

recognized, municipally settled, and dynastically enlarged before the war narrative resumes.

Nagay

Naphag

N NSM - Nagay

proper name within the list or clause

Nagay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.



\

KA1l
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

EAocapae

Elisamae

N NSM - EAtoapag

proper name within the list or clause

EAoapae: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

discourse.
Kal EAlpaAetT
and Eliphalet
C - kai N NSM - EAipadet

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

proper name within the list or clause

EAMpalet: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

BaAeydae

Balegdae

N NS - BaAeydae

proper name within the list or clause

BaAeydae: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

Kat fikovoav aAAG@ULAOL OTL €xpiaBn Aautd PactAevg éml mavta IopanA kol dvéPnoav mdvteg ol

aAASG@UAOL {nTiicat TOV Aauid Kal fikovoev Aautd kal éEAADeV €i¢ dndvtnoty adToig

And the Philistines heard that David had been anointed king over all Israel, and all the Philistines

came up to seek David; and David heard and went out to meet them.

Philistine reaction to David’s anointing | Kol ﬁKOUG(XV

The news of universal anointing triggers immediate opposition. David’s secure status does not

eliminate conflict; rather, it sharpens the response of traditional enemies.



\

Kal fkovoav aAAo@uAol ot

and heard Philistines that
C-kal VAI AAI3P - GKoOW N2 NPM - &AA6puAog C-6n
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward nominative element functioning as subject, connective or subordinator structuring the clause
clause ) ) predicate, or list item . .
— aorist aspect: presents the action as a — discourse linkage or contrast

— discourse linkage or contrast whole aAAS@UAoG: meaning 'Philistines'; it serves . o ) . .
. .o 411 meaning 'that'; conjunction or particle
as nominative element functioning as

kal: meaning 'and'; conjunction or particle dxovw: meaning 'heard'; it carries the ) , o linking this unit with the surrounding
g L . . subject, predicate, or list item. )

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here discourse.

discourse. it functions as main verbal form carrying

the clause forward.

£xpiodn Aavid BaciAevg eml

was anointed David king on/upon/against
VCI API3S * xpiw N NSM * Aavid N3V NSM - factAetdg P-éni
main verbal form carrying the clause forward proper name within the list or clause nominative element functioning as subject, preposition introducing its complement phrase

predicate, or list item

— verbal form contributing the clause’s — participant identification — spatial or relational framing
action — participant prominence . . .
Aawid: transliterated proper name £ Pt e émi: meaning 'on'; here it marks the
Xpiw: meaning 'was anointed'; it carries the rendered in Greek letters; here it functions BaciAeds: meaning 'king'; it serves as relation signaled by preposition
action, process, or state of the clause; here as proper name within the list or clause. nominative element functioning as subject, introducing its complement phrase.
it functions as main verbal form carrying predicate, or list item.

the clause forward.

7 \ b4 4
TIXVTAX IGPO(]’])\ KOl (XVSBT]O'(XV
all Israel and went up
A3 ASM - 1tdg N ASM - ’TopariA C - kai VZI AAI3P - faivw + &va
accusative element functioning as object or goal proper name within the list or clause coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward
. P . L clause ) )
— object specification — participant identification — aorist aspect: presents the action as a
- i ) . — discourse linkage or contrast whole
ndg: meaning 'all'; it serves as accusative IopanA: transliterated proper name
element functioning as object or goal. rendered in Greek letters; here it functions Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle Baivw + dva: meaning 'went up'; it carries
as proper name within the list or clause. linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
discourse. here it functions as main verbal form

carrying the clause forward.



=

TMAVTESG
all

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or list item.

€
(0] 8
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aAAo@uAol
Philistines
N2 NPM - &AA6puAog

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

dAAépuAog: meaning 'Philistines'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or list item.

(nrijoat
to inquire
VA AAN - (ntéw

infinitive complement or purpose expression

— aorist aspect: presents the action as a
whole

(nréw: meaning 'to inquire'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitive complement or
purpose expression.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavtd

David

N ASM - Aawid

proper name within the list or clause

— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fikovcev
heard

VAI AAI3S - dkoOw
main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

akovw: meaning 'heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying
the clause forward.

Aovid
David
N NSM - Aavid

proper name within the list or clause
— participant identification

Aawid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

Kal
and

C - xai

coordinating conjunction linking the next item or

clause
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£EMAOev

went out
VBI AAI3S - €pyouat + €k

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

£pxopat + €k: meaning 'went out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the clause forward.

€ig

into/to

P - €ig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.



ATAVTINOLY

meeting

N3I ASF - andvtnoig

accusative element functioning as object or goal
— object specification

andvtnolg: meaning 'meeting'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

auToig

them

RD DPM - a0tdg

pronoun functioning as dative complement
— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

9 kal &ANSpuAoL ABoV kai suvémesov v Tf] KotAddL T®V YiydvTwv

And the Philistines came and spread themselves out in the Valley of Rephaim.

Enemy deployment in the valley | kol é()\)\o'(pu)\(n

The verse is brief and tactical. It places pressure on David at once, so that the narrative can show how

kingship responds under threat.

\

K1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

aAAo@uAol
Philistines
N2 NPM * GAAS@puAog

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

dAAS@uAog: meaning 'Philistines'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or list item.

nABov

came

VBI AAI3P - €pyopat

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

€pxopat: meaning 'came'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying

the clause forward.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



GUVETEGOV

synepeson

VBI AAI3P * tintw + ouv

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

TURTW + 6LV: meaning 'synepeson'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

)
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

10

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

YIYavTwv
giants
N3 GPM - yiyag

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

yiyag: meaning 'giants'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

term.

T
the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KolAadt
valley

N3D DSF - ko1Adg
dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— nations judged and zion secured

KotAd&g: meaning 'valley'; it serves as dative
element functioning as complement,

sphere, or instrument.

Kal Npwtnoev Aautd o1 tod B0l Aéywv €l avaB® mti Tovg AAAOPUAOULE Kal dWoEL aDTOVG €1¢ TAG

XETPAG LoL Kol eimev avTH KOP10¢ dvaPnOt kai dhow adTolg gic TaC XEIPdC cov

And David inquired through God, saying, “Shall I go up against the Philistines, and will you give
them into my hands?” And the LORD said to him, “Go up, and I will give them into your hands.”

David seeks and receives divine direction for the first battle

Kal N|pwTNoeV

Inquiry precedes action. Chronicles makes dependence on God integral to Davidic success: the king

does not merely possess power but receives direction.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

NPWTNOEV

asked

VAT AAI3S - £pwtdm

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

€pwTdw: meaning 'asked'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Aavid

David

N NSM - Aavid

proper name within the list or clause
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

ol

through/by

P&k

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

S1a: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

discourse. it functions as main verbal form carrying
the clause forward.
~ ~ 4 b
T00 Oe0d Aéywv el
the God saying if
RA GSM - 0 N2 GSM - Bgdg V1 nanvop Aéyw C-el

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

0edg: meaning 'God'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

participle modifying the clause with attendant or
descriptive force

— present/imperfective aspect: portrays the
action as ongoing or in progress

nomvou Aéyw: meaning 'saying'; it carries
S

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

el: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

term. the action, process, or state of the clause;

here it functions as participle modifying

the clause with attendant or descriptive

force.
bd ~ b \ \ bl 4
avaPd EML TOUG aAlo@uAoug
shall T go up on/upon/against the Philistines
VZ AAS1S - Baivw + dva P-éni RA APM - 6 A1B APM * GAAS@UAOG

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Baivw + dva: meaning 'shall I go up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative element functioning as object or goal
— object specification

dAAS@uAog: meaning 'Philistines'; it serves
as accusative element functioning as object
or goal.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

dwoelg

you shall give

VF FAI2S - 88wt

main verbal form carrying the clause forward
— future force: points to action still ahead

Sidwyr: meaning 'you shall give'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form

a0TOUG

them

RD APM - a0T6g

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun

€1¢

into/to

P - €ig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

discourse. carrying the clause forward. functioning as object or complement.

\ ~ 7 \
Tag Xerpag pov Kol
the hands my and
RA APF -6 N3 APF - xeip RP GS ' £y C - kai

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object or goal
— object specification

xelp: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

pronoun in genitival dependence
— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

VBI AAI3S - €imov

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

eimov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

avt®

to him

RD DSM " a0Tég

pronoun functioning as dative complement
— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

KUPLOG

LORD

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

KUp10G: meaning 'LORD'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item.

avapnor

goup

VZ AAD2S - Baivw + dva

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action

Patvw + dva: meaning 'go up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying
the clause forward.



\

’ R \ b
Kol dwow aUuToUg €ic

and I will give them into/to

C - kai VF FAI1S - 38wyt RD APM - a0T6g P - €ig

coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward pronoun functioning as object or complement preposition introducing its complement phrase

clause ) ) ) o ) ) )

— future force: points to action still ahead — participant reference — spatial or relational framing
discourse linkage or contrast g . AT —feernllo & . a9 . . g S .

- & Sidwur: meaning 'Twill give'; it carries the a0ToLG: meaning 'them'; pronoun marking €l¢: meaning 'into'; here it marks the
kai: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the relation signaled by preposition
linking this unit with the surrounding it functions as main verbal form carrying clause; here it functions as pronoun introducing its complement phrase.
discourse. the clause forward. functioning as object or complement.

\ ~ 7

Tag Xerpag oov

the hands your

RA APF -6 N3 APF - xeip RP GS ' o0

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronoun in genitival dependence

— noun-phrase marking — object specification — relational specification
10G: Greek article marking definiteness and xelp: meaning 'hands'; it serves as cov: meaning 'your'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. accusative element functioning as object or person, possession, or reference within the

goal. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



11 wai &véPn elg BaaAgapacty kai émdta&ev adtovg kel Aautd kai einev Aaud SiékoPev 6 B£dG Tovg

€x0poU¢ Hov v xelpt pov w¢ drakomrv VOATOC d1a TODTO EKAAEGEY TO GVOUX TOD TOTOL EKEIVOL ALXKOTIN

QapacLV

And he went up to Baal-perazim, and there David struck them down, and David said, “God has

broken through my enemies by my hand like the breaking through of waters.” Therefore they called

the name of that place Baal-perazim.

memory.

First victory interpreted as a divine breakthrough | kol (’XVE,[.))Y]

David attributes the victory to God while still acknowledging his own hand as instrument. The water-
breach image gives the battle a sudden, overwhelming quality and turns geography into theological

\

Kol

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avéPn
went up

VZI AAI3S - Baivw + dva

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Paivw + dva: meaning 'went up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the clause forward.

€1Q

into/to

P &ig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

BaaApapactv
Baalpharasin

N AS - BaaAgapacty
proper name within the list or clause
BaoAgapaoty: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 7
énatadev
struck

VAI AAI3S - matdoow

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

natdoow: meaning 'struck’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying
the clause forward.

a0TOUG

them

RD APM - a0T6g

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

EKET

there

D - kel

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

£kel: meaning 'there'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the
clause.

Aavtd

David

N NSM - Aawid

proper name within the list or clause

— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

VBI AAI3S - einov

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

einov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

Aavtd

David

N NSM - Aawid

proper name within the list or clause

— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

diékoPev

broke through

VAI AAI3S - kémtw + S

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

komtw + S meaning 'broke through'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

[ ¢

o
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 0g6¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or list item.

TOUG
the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



£x0poug

enemies

N2 APM - €x6pdg

accusative element functioning as object or goal
— object specification

£x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
accusative element functioning as object or

qov

my

RP GS - €y

pronoun in genitival dependence
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

)
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its

™

P

Xeipi
hand

N3 DSF - xeip

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative

goal. clause; here it functions as pronoun in complement phrase. element functioning as complement,
genitival dependence. sphere, or instrument.
¢ Al (14
pov WG drakomnnv vdatog
my as abreach water
RP GS ' £y C g N1 ASF - diakonn N3T GSN - 6dwp

pronoun in genitival dependence
— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

preposition introducing its complement phrase
— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

accusative element functioning as object or goal

diakomh: meaning 'a breach'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

U8wp: meaning 'water'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

genitival dependence. term.
\ ~ b Ié 10 1
ol T00TO gkaleoev TO
because of this called the
P-4 RD ASN - 00t0g VAI AAI3S - kaAéw RA ASN -6

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

d10: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

kaAéw: meaning 'called'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying
the clause forward.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

ovopa

name

N3M ASN - dvopa

accusative element functioning as object or goal
— object specification

Svoua: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

12

Araxom)
diakope
N1 NSF - Stakomh

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

Awkomn): transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or list item.

papaotv

pharasin

N GSM - gapactv

lexical item contributing to the clause or list

@apaoty: meaning 'pharasin'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

ToOMmov
place

N2 GSM - t6mog
genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

témog: meaning 'place'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

term.

Kal EYKATEATIOV €KET TOUG Oe0Vg abTOV Kal eimev Aautd katakaloot a0Tovg €V Tupt

And they left their gods there, and David said that they should burn them with fire.

Disposal of the Philistine idols

Kal EyKaTéALov

The enemy’s abandoned gods symbolize impotence before YHWH’s action. Burning them dramatizes

David’s refusal to turn triumph into trophy-collection or syncretistic temptation.

£KelVoL

that

RD GSM - €keivog

pronoun in genitival dependence
— relational specification

ékeivou: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



- ™ ~ -~

\

Kal gykatéMmov EKET T0UG

and they forsook there the
C - kai VBI AAI3P - Aelnw + €V + KaTa D - ékel RA APM - 0
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward adverbial modifier of the clause article marking the following noun phrase
clause ) ) . . :
— aorist aspect: presents the action as a — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast whole 2 . . . ] . . L
& £kel: meaning 'there'; it shapes time, tovgG: Greek article marking definiteness
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Aeinw + év + kata: meaning 'they forsook'; manner, location, or discourse flow in the and the role of the accompanying noun
linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the clause. phrase.
discourse. clause; here it functions as main verbal

form carrying the clause forward.

\ Y o~ \ 5
GSOUC AVTWV KAl ELTMEV
gods their and said
N2 APM - 6eég RD GPM - a0tdg C-kal VBI AAI3S - einov
accusative element functioning as object or goal pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward
) L ) L clause ) )
— object specification — relational specification — aorist aspect: presents the action as a
, o . . L T ) — discourse linkage or contrast whole
0ed¢: meaning 'gods'; it serves as accusative avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
element functioning as object or goal. person, possession, or reference within the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle elnov: meaning 'said'; it carries the action,
clause; here it functions as pronoun in linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
genitival dependence. discourse. functions as main verbal form carrying the

clause forward.

~ k) \ b
AO(U16 KATOAKXLOO1 xuTOoLG EV
David katakasai them in
N NSM - Aavid VA AAD2S - kaiw + Kata RD APM - a0tdg P-év
proper name within the list or clause main verbal form carrying the clause forward pronoun functioning as object or complement preposition introducing its complement phrase
— participant identification — verbal form contributing the clause’s — participant reference — spatial or relational framing
. action L . . R L . .
Aawid: transliterated proper name avtovg: meaning 'them'; pronoun marking év: meaning 'in'; here it marks the relation
rendered in Greek letters; here it functions kaiw + kata: meaning 'katakasai'; it carries person, possession, or reference within the signaled by preposition introducing its
as proper name within the list or clause. the action, process, or state of the clause; clause; here it functions as pronoun complement phrase.
here it functions as main verbal form functioning as object or complement.

carrying the clause forward.



mopl

fire

N3 DSN * top

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

nop: meaning 'fire; it serves as dative
element functioning as complement,
sphere, or instrument.

\ 4 v b 4 \ 4 b4 pd ~ 7/ ~ é
13 ka1l mpocebevto €Tt GAAGPUAOL Kl GUVETESAV £T1L €V Tf] KOIAAL TV YIydVTWV

And the Philistines again spread themselves out in the valley.

Renewed Philistine threat = ko T[pooéegv-co én

The repeated attack prevents the first victory from becoming a formula. The chapter will insist that

past guidance does not authorize mechanical repetition in the present.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npocBevto

they continued / did again

VE AMI3P - tifnpt + mpog

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action

Tibnp + pog: meaning 'they continued'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

ET1

still

D én

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

£t meaning 'still'; it shapes the local

clause or phrase relation in this passage.

aAAo@uAol
Philistines
N2 NPM * dGAAS@puAog

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

aAAS@uAog: meaning 'Philistines'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or list item.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

GUVETIEGAV

deployed / spread out

VAT AAI3P - tintw + cuv

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

nintw + ouv: meaning 'deployed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the clause forward.

ET1

still

D-én

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

£t1: meaning 'still'; it shapes the local

clause or phrase relation in this passage.

)
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

Th
the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOIA GO
valley

N3D DSF - ko1Adg

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— nations judged and zion secured

kotA&g: meaning 'valley'; it serves as dative

element functioning as complement,
sphere, or instrument.

Kal TapEct) a0Toig TANGiov TV ATiwv

And David inquired yet again of God, and God said to him, “You shall not go up after them; turn away

from them and come upon them opposite the balsam trees.”

b4

Second inquiry yields a different strategy = Kol l”]p()()ﬂ’]GEV oo m

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

The changed command is crucial. Divine guidance is particular, not generic; faithful kingship means

listening anew rather than assuming that yesterday’s answer automatically governs today’s battle.

YIYavTwv

giants

N3 GPM - yiyag

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

yiyag: meaning 'giants'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.
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Kal NPWTNOEV
and asked
C-kai VAI AAI3S - épwTdw

coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward

clause ) )
— aorist aspect: presents the action as a

— discourse linkage or contrast whole

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle £pwtdw: meaning 'asked'; it carries the

linking this unit with the surrounding

action, process, or state of the clause; here

Aavid
David

N NSM - Aavid

proper name within the list or clause

— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

ET1

still

D-én

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

£t1: meaning 'still'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

discourse. it functions as main verbal form carrying
the clause forward.
] ~ \ 5
€V Oe Kol EIMEV
in God and said
P-év N2 DSM - 0gdg C - xai VBI AAI3S - einov

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

— sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation p
signaled by preposition introducing its Bed¢: meaning 'God'; it serves as dative
complement phrase. element functioning as complement,

sphere, or instrument.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

einov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

k] ~ (¢
avTR 0
to him the

RD DSM - a0t6§ RANSM -6

pronoun functioning as dative complement article marking the following noun phrase

— participant reference or interest — noun-phrase marking

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢
God

N2 NSM - 0g6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item.

oV

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

oV: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.



=

TopevoT

you shall go

VA AAS3S - topghouat

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

nopevopat: meaning 'you shall go'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

omiow

after

P - Omiow

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

oniow: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

avT@OV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

ATOGTPEPOL

turn away

V1 PMD2S * 6Tpé@w + &0

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action

OTPEQW + GTo: meaning 'turn away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

ar'

of it / from it

P-ané

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

&n': meaning 'of it'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

avT®dV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

napéon

pares

VF FMI2S - eipi + mapa

main verbal form carrying the clause forward
— future force: points to action still ahead

elul + mapa: meaning 'pares'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying
the clause forward.

avTOi¢

them

RD DPM - a0Tdg

pronoun functioning as dative complement
— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

mAnociov

near

D - mAnoiov

preposition introducing its complement phrase
— discourse linkage or contrast

mAnoiov: meaning 'near'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

v 7
ATTLWV
apion

N2 GPF - dmiog

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

dmog: meaning 'apion'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.
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And it shall be, when you hear the sound of the shaking in the tops of the balsam trees, then you
shall go out into battle, for God has gone out before you to strike the camp of the Philistines.

Battle sign and rationale for action | kol £oTo

The sign in the trees dramatizes divinely timed warfare. David’s offensive must coincide with the
moment that God himself is said to have gone out before him.

~ - - ™ - -

\ v bl ~
Kol E€0TAl EV W
and shall be in the
C - kai VF FMI3S - gipl P-év RADSN -6
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase
clause
— future force: points to action still ahead — spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast
& elul: meaning 'shall be'; it carries the €v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and

kai: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here signaled by preposition introducing its the role of the accompanying noun phrase.

linking this unit with the surrounding it functions as main verbal form carrying complement phrase.

discourse. the clause forward.
bd ~ 4 \ \
aKovoai (0135 mv pwvnv
obeying / to hear you the voice
VA AAN - dkoOw RP AS - 60 RA ASF -0 N1 ASF - wvn
infinitive complement or purpose expression pronoun functioning as object or complement article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal
— aorist aspect: presents the action as a — participant reference — noun-phrase marking — object specification
whole o . ] . . - / oo eyl &

oe: meaning 'you'; pronoun marking T v: Greek article marking definiteness and @wvi: meaning 'voice'; it serves as

drxoVw: meaning 'obeying'; it carries the person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. accusative element functioning as object or

action, process, or state of the clause; here clause; here it functions as pronoun goal.

it functions as infinitive complement or functioning as object or complement.

purpose expression.



ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OUVGGEICMOD
sysseismo

N2 GSM - 6vooEIopAg
genitive modifier dependent on a neighboring
head term
OLOOEIOUOG: meaning 'sysseismo'; it serves
as genitive modifier dependent on a

TOV
the

RA GPM ‘6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

P

v

(XKP(A)V

tips / ends

A1A GPF - Gkpog

genitive modifier dependent on a neighboring

head term
dkpog: meaning 'tips'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

neighboring head term. term.
phrase.
~ b4 I4 /4 7 A
Twv ATLWV TOTE 8£€A€UO' n
the apion then you shall go out
RA GPF -6 N2 GPF - &miog D tdte VF FMI2S - €pyopat + €k

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

dmog: meaning 'apion'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

téte: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the

main verbal form carrying the clause forward
— future force: points to action still ahead

gpxopatl + €k: meaning 'you shall go out'; it
carries the action, process, or state of the

phrase. surrounding discourse. clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.
b 1 4 (4
€16 TOoV T[O)\ELIOV oTl
into/to the war that
P eig RAASM -6 N2 ASM - toAepog C-6m

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€lG: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object or goal
— object specification

néAepog: meaning 'war'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



£EfAOev
went out
VBI AAI3S - €pxopal + €k

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

£pxopat + €k: meaning 'went out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the clause forward.

the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢
God

N2 NSM - 666
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item.

EUTTPOCOEV

before

P - éunpocbev

preposition introducing its complement phrase
— tested pleasure and limited enjoyment

gunpocbév: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

oov

your

RP GS - o0

pronoun in genitival dependence
— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nata&al

may he strike

VA AAN * TaTdo0w

infinitive complement or purpose expression

— aorist aspect: presents the action as a
whole

natdoow: meaning 'may he strike'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as infinitive
complement or purpose expression.

napeufolnv

camp

N1 ASF - tapeupolr]

accusative element functioning as object or goal
— content focus

napeufoli: meaning 'camp'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

TV
the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aAAo@UAwv
Philistines
N2 GPM - GAAS@uAog

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

GAAG@uAog: meaning 'Philistines'; it serves

as genitive modifier dependent on a
neighboring head term.

Vv
the

RA ASF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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Tafawv €w¢ Falapa

And David did as God commanded him, and he struck the camp of the Philistines from Gibeon to

Gezer.

Obedient execution of the second strategy | kol éno{rlos\/

The victory is narrated as the direct fruit of obedience. The verse is intentionally economical: the

interpretive point lies not in tactical detail but in faithful conformity to command.

=

Kal
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£noinoev
did
VAI AAI3S “ 01€Ww

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

noléw: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

=

KaOwg

just as

D - kafwg

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

kabwg: meaning 'just as'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

bl 14
gévetellato
commanded

VAI AMI3S * téAopat + €v

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action

téAMopat + év: meaning 'commanded'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

auT@

to him

RD DSM - a0Td¢

pronoun functioning as dative complement
— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

[ 4

(o)
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ed¢
God

N2 NSM - 0g6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item.

Kal
and
C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

b4 7
énataev
struck

VAI AAI3S * matdoow

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

natdoow: meaning 'struck’; it carries the

™

P

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

napeufolnv

camp

N1 ASF - tapepPoAn

accusative element functioning as object or goal
— content focus

napepPoAn: meaning 'camp'; it serves as
accusative element functioning as object or

TV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

action, process, or state of the clause; here goal. phrase.

it functions as main verbal form carrying

the clause forward.
b4 4 b \ (74
aAAo@UAwvV 461(0) Tafawv £WG
Philistines from Gibeon until/as far as
N2 GPM * GAAS@uAog P-and N GSF - TaBawv P €wg

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

GAAG@uAog: meaning 'Philistines'; it serves
as genitive modifier dependent on a
neighboring head term.

=

Tadapa

Gazara

N GS - Talapa

proper name within the list or clause

Talapa: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

proper name within the list or clause

Tafawv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£wg: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.
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And the name of David came to be in all the land, and the LORD put the fear of him upon all the

nations.

Closing summary of David’s fame among the nations

Kal EYEVETO

The chapter ends with international consequence. David’s fame is derivative of YHWH’s action, and
the nations’ fear confirms that the Davidic kingdom now stands under visible divine sponsorship.

~ Y

\

KA1l
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EYEVETO
it came to pass

VBI AMI3S " ylyvopat

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action
yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the

=

v
ovoua
name

N3M ASN - §voua

accusative element functioning as object or goal
— object specification

Gvoua: meaning 'name'; it serves as

accusative element functioning as object or

goal.

™

=

Aavid

David

N GSM - Aavid

proper name within the list or clause
— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

discourse. clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.
bl ’7 ~ ~
EV TTXO n 'Cn Yn
in all the land
P-év A1S DSF - dig RA DSF -6 N1 DSF - y#

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

ndg: meaning 'all'; it serves as dative
element functioning as complement,
sphere, or instrument.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

yf: meaning 'land'; it serves as dative
element functioning as complement,
sphere, or instrument.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

KUpLOG

LORD

N2 NSM - kUp1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item.

Edwkev

gave

VAI AAI3S - §idwut

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

didwyr: meaning 'gave'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying
the clause forward.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

@oPov

fear

N2 ASM - @6Bog

accusative element functioning as object or goal
— object specification

@6Pog: meaning 'fear'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

avToU

his

RD GSM * a0tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtoD: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£0vn
nations

N3E APN - €Bvog

accusative element functioning as object or goal
— object specification

€0vog: meaning 'nations'; it serves as

)y
€T

on/upon/against

P-émi

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

accusative element functioning as object or
goal.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

TAVTX
all

A3 APN - ag

accusative element functioning as object or goal
— object specification

TaG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.



Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



